R40 - Anexa 1

FIŞA DISCIPLINEI 
(licență)


1. Date despre program
	Instituţia de învăţământ superior
	Universitatea “Ştefan cel Mare” din Suceava

	Facultatea
	Facultatea de Inginerie Alimentară

	Departamentul
	Departamentul de Tehnologii Alimentare, Siguranţa Producţiei Alimentare şi a Mediului

	Domeniul de studii
	Ingineria Produselor Alimentare

	Ciclul de studii
	Licenţă, învățământ cu frecvență

	Programul de studii/calificarea
	Protecția Consumatorului și a Mediului 



2. Date despre disciplină
	Denumirea disciplinei
		 LIMBA ENGLEZĂ (4)	

	Titularul activităţilor de curs
	

	Titularul activităţilor aplicative
	Lector dr. Alice Iuliana ROŞU

	Anul de studiu
	II
	Semestrul
	4
	Tipul de evaluare
	[bookmark: _GoBack]Colocviu

	Regimul disciplinei
	Categoria formativă a disciplinei 
DF - fundamentală, DD - în domeniu, DS - de specialitate, DC - complementară
	DC

	
	Categoria de opţionalitate a disciplinei: 
DI - impusă, DO - opţională, DF - facultativă 
	DI



3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice)
	I a) Număr de ore pe săptămână
	2
	Curs
	-
	Seminar
	2
	Laborator
	-
	Proiect
	-

	I b) Totalul de ore din planul de învăţământ
	28
	Curs
	-
	Seminar
	28
	Laborator
	-
	Proiect
	-



	II Distribuţia fondului de timp
	ore

	II a). Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe
	4

	II b). Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren
	10

	II c). Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri
	6

	II d). Tutoriat 
	-

	III Examinări
	2

	IV Alte activităţi:
	-



	Total ore studiu individual II (a+b+c+d)
	20

	Total ore pe semestru (Ib+II+III+IV)
	50

	Numărul de credite
	2



4. Precondiţii (acolo unde este cazul)
	Curriculum
	· 

	Competenţe
	· 



5. Condiţii (acolo unde este cazul)
	 Desfăşurare a cursului
	· 

	Desfăşurare aplicaţii
	Seminar
	· Sala cu ecran, videoproiector si tabla

	
	Laborator
	· 

	
	Proiect
	· 



6. Competenţe specifice acumulate

	Competenţe profesionale
	

	Competenţe transversale
	CT1. Aplicarea, strategiilor de perseverenţă, rigurozitate, eficienţă şi responsabilitate în muncă, punctualitate şi asumarea răspunderii pentru rezultatele activităţii personale, creativitate, bun simţ, gândire analitică şi critică, rezolvare de probleme, etc., pe baza principiilor, normelor şi a valorilor codului de etică profesională în domeniul alimentar. Comunicarea cu consumatorii, agenţii economici şi instituţiile abilitate privind respectarea cerinţelor de protecţie a consumatorului, îmbunătăţirea transparenţei informaţiilor dintre aceştia cu scopul creşterii încrederii consumatorului în produsele achizitionate. Utilizarea de criterii si metode standard pentru aprecierea procesului de marketing al produselor alimentare.	



7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate)
	Obiectivul general al disciplinei
	· Cunoaşterea şi utilizarea adecvată a terminologiei de specialitate, precum şi a structurilor gramaticale de la nivelul limbajului tehnic

	Obiectivele specifice
	Curs
	-

	
	Seminar
	· Dezvoltarea capacitatii studentilor  de a comunica în limba engleză  prin dobîndirea abilităţilor de exprimare orală şi scrisă, precum si utilizarea corectă a termenilor de specialitate;
· Dobândirea competenţelor lingvistice implicate în procesul de traducere şi interpretare a textelor din domeniul ingineriei alimentare

	
	Laborator
	· -

	
	Proiect
	· -



8. Conţinuturi

	Aplicaţii (Seminar)
	Nr. ore
	Metode de predare
	Observaţii

	
SEMESTRUL II: LIMBA ENGLEZĂ (4)

1. Traducere de text științific din limba engleză: Edible oils, extraction, processing and applications; 
2. Vocabulary exercises: refining methods, technologies, green solvents; spotlight on liking and disliking, rephrase, prefixes, prepositions, phrasal verbs, spelling;
3. Traducere de text științific din limba engleză: Taking control of food waste, vocabulary exercise: science and technology; spotlight on certainty, probability and possibility; as and like;
4. Traducere de text științific din limba engleză: Food Fraud:Impact of Counterfeits on Consumers’ Safety; 
5. Spotlight on the passive, irregular verbs, prepositions; passive voice in technical  translation.
6. Traducere de text științific din limba română în limba engleză: Norme de igienă a produselor alimentare. 
7. Vocabulary exercise: food safety and security; spotlight on gerund and infinitive, phrasal verbs, present and past participle;
8. Traducere de text publicistic din limba română în limba engleză: Zahărul – otrava albă ; 
9. Vocabulary exercise: sugar substitutes and replacers; spotlight on time constructions, gerund and infinitive, nouns;
10. Traducere de text științific din limba engleză: Heavy metals in food products; vocabulary exercise: weather; spotlight on conjunctions, be/get used to, phrasal verbs;
11. Traducere de text științific din limba română: Organismele modificate genetic.
12. Traducere de text științific din limba română: Ana liza grăsimilor. Determinarea gradului de prospețime. 
13. Traducere de text științific din limb aengleză în limba română: Honey Adulteration Detection. 
14. Final revision.

	



2 ore

2 ore



2 ore



2 ore


2 ore

2 ore


2 ore

2 ore




2 ore



2 ore


2 ore

2 ore
2 ore


2 ore
	






Expunere, prelegere,conversaţie, exerciţii aplicative,
Metode de lucru in grup, perechi si individual

	

Traducere de texte din limba engleză și retroversiune


	Bibliografie

	1. Amariei Sonia, Roșu Alice Iuliana, Dicționar tehnic de inginerie alimentară, englez-român, (A-L), Editura Performantica, Iași, 2015.
2. Cambridge First Certificate, Examination Practice 3, Cambridge University Press, 1996
3. Chilarescu M., Paidos C., Proficiency in English, Institutul European, Iasi,1996
4. Kenny Nick.,First Certificate Pass Key, Heinemann, 1996
5. Kenny N., Sunderland P.- Practice Tests, Plus 2, Longman, 2001
6. Ladousse G.P., Role Play, Oxford University Press, 1997
7. McCarthy M., O’Dell – English Idioms in Use, Cambridge University Press 2002
8. Mc Dermott C., A New Intermediate Course, Inside Stories, Inside English, Penguin Books, 1997
9. Turcu F., Nastasescu V., Limba engleza pentru intreprinzatori si oameni de afaceri, vol II, Ed. Saggitarius, Iasi,
10. Tomscha Terry, Lane P., Grammar and Writing, Heinemann, 1991

	Bibliografie minimală

	1. Amariei Sonia, Roșu Alice Iuliana, Dicționar tehnic de inginerie alimentară, englez-român, (A-L), Editura Performantica, Iași, 2015.
1. Amariei Sonia, Roșu Alice Iuliana, Dicționar tehnic de inginerie alimentară, englez-român, (M-Z), Editura Performantica, Iași, 2016.
2. Kenny N, Sunderland P – Practice Tests, Plus 2, Longman, 2001.
3. Leviţchi L., Preda I., Gramatica limbii engleze, Gramar, 2006 ;
4. Paidos C., Gramatica limbii engleze, teorie şi exerciţii, Institutul European, Iaşi, 1993.



9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, asociaţiilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului
	· Conţinutul disciplinei este în concordanţă cu cererile asociaţiilor profesionale naţionale specifice.



10. Evaluare
	Tip activitate
	Criterii de evaluare
	Metode de evaluare
	Pondere din nota finală

	Curs
	-
	
	

	Seminar
	· utilizarea corectă a termenilor de specialitate în procesul de traducere și interpretare ; 
· efectuarea de operații de transfer interlingvistic;
· interpretarea unui text sursă și producerea unui text țintă

	 Evaluare pe parcurs test scris, tip Review +examen oral
	50%+50%

	Laborator 
	-
	
	

	Proiect 
	-
	
	

	Standard minim de performanţă

	· cunoaşterea terminologiei de bază din domeniu;
· utilizarea corectă a lexicului de specialitate în limba engleză



	Data completării
	Semnătura titularului de curs
	Semnătura titularului de aplicație

	04.09.2023
	

	Lector dr.Alice Iuliana ROŞU
[image: ]

	Data avizării 
	Semnătura responsabilului de program

	04.09.202
	Șef lucr.dr. Laura APOSTOL
[image: ]



	Data avizării în departament
	Semnătura directorului de departament

	05.09.2023
	Conf. univ.dr. ing.Ana LEAHU





	Data aprobării în Consiliul academic
	Semnătura decanului

	07.09.2023
	Prof.univ.dr.ing. Mircea Adrian OROIAN
[image: ]
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